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Eileen Chang as China in modern literary history of the important writer,
whether life or biography works has never been forgotten, even in a period of
time, from her work, but with the development of the times, her work has been
properly accepted again, overseas and Hong Kong and Mainland China the
scholar Eileen Chang and his works as the research object.
Today, there are many researches on Eileen Chang, which mainly focus on
the study of works, the study of life, the research of historical materials and the
study of culture. Each category has a variety of segments, thus in different aspects,
different angles to improve the study of zhang. This paper tries to study the
dissemination of works in the cultural studies, to explore the involvement of
Eileen Chang himself in the process of dissemination of his works and its way,
characteristics and significance. In view of Eileen Chang's research in this area is
less, I believe that through the study of the spread of the works of Eileen Chang
in the process of research can provide a new perspective for the study of Eileen
Chang. At the same time, Eileen Chang's own intervention works spread is not
only an external behavior and deep psychological motivation in Eileen Chang
itself character and psychological aspects can have a deeper and more subtle light,
rich in the sense of Eileen Chang biography writing. This paper is divided into the
following six parts to discuss:
The first part : introduction. This paper briefly introduces the present
situation of the research, the possibility and necessity of the research, and the
purpose of the research.
The second part: Eileen Chang's involvement in the spread of his works:
roughly divided into Shanghai, Hong kong and the United states.
The third part: Eileen Chang's involvement in its dissemination of works:
Main editors and scholars, communication and participation in social activities;
















The fourth part: the motivation of Eileen Chang's involvement in the
dissemination of his works: the analysis of his literary talent, the meaning of life,
the meaning of life, in the eyes of the world literature.
The fifth part: Eileen Chang's involvement in its dissemination of works
meaning: objectively preserved works, Chinese and Chinese broke through the
limitations of the world, the dissemination of works to maximize the work has
become the object of study in the world.
The sixth part: conclusion: summarize the full text.


























































Section 1 The current research of this research .......................................1
Section 2 The possibility and necessity of this research...........................2
Section 3 The purpose of this research.................................................4
Chapter 1 Eileen Chang's involvement in the dissemination of
her works.............................................................................................5
Section 1 The spreading in Shanghai（1943—1953）................................5
Section 2 The spreading in Hongkong（1952—1955)................................9
Section 3 The spreading in Amercea（1956—1995)..................................11
Chapter 2 The ways of Eileen Chang intervenes her works’
spreading ..........................................................................................16
Section 1 The spreading in interpersonal communication.....................16
Section 2 Participate in social activities...................................................21
Section 3 The publication and republication of works...........................23
Section 4 The translation, adapation and rewritting of works...............26
Section 5 Cater to the interests of the readers on purpose.....................30
Chapter 3 The reason and motivation of Eileen Chang intervenes
her works’ spreading .......................................................................33
Section 1 Meet the basic needs of life..........................................................33
Section 2 The affirmation for her literature talent....................................37
Section 3 The representation of her value of life.......................................41
Section 4 The affirmation in scope of world literature.............................43
















Section1 Save the works objectively.........................................................46
Section2 Break through the limitation of chinese and mondo Cinese，
make the spreading maximization...................................................................50

















































































































































































































































① 张爱玲，邝文美，宋淇.张爱玲私语录[C].宋以朗编，北京：北京十月文艺出版社，2011年 6月，第 124
页。












































① 张爱玲.流言·童言无忌[M].北京：北京十月文艺出版社，2009年 6月，第 94页。
② 张爱玲.流言·私语[M].北京：北京十月文艺出版社，2009年 6月，第 118页。













Degree papers are in the “Xiamen University Electronic Theses and Dissertations Database”. Full
texts are available in the following ways: 
1. If your library is a CALIS member libraries, please log on http://etd.calis.edu.cn/ and submit
requests online, or consult the interlibrary loan department in your library. 
2. For users of non-CALIS member libraries, please mail to etd@xmu.edu.cn for delivery details.
厦
门
大
学
博
硕
士
论
文
摘
要
库
